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As we diligently seek to have charity and virtue fill 
our lives, our confidence in approaching God will 
increase.

My dear brothers and sisters, I am grateful to 
speak to you today in this important general con-
ference. My eyes continue to get older. Thank you 
for your understanding as I deliver my message.

We live in a day of great momentum in The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. I am 
filled with joy as I see progress in so many areas.

I am especially inspired by our youth. They 
are giving service in large numbers. They are 
seeking their ancestors and performing ordi-
nances in the temple. Our young men and wom-
en are submitting applications for missionary 
service in record numbers. The rising generation 
isrising upas stalwart followers of Jesus Christ.

Recently I met a new great-granddaugh-
ter. When I contemplate the challenges she will 
experience in her life, I feel a great desire to help 
her build faith in Jesus Christ. Living His gospel 
is essential for her future happiness.

She, like each of us, will face challenges. 
We all will experience illness, disappointment, 
temptation, and loss. These challenges can knock 
our self-confidence. However, disciples of Jesus 
Christ have access to a different kind of confi-
dence.

When we make and keep covenants with 
God, we can have confidence that is born of the 
Spirit. The Lord told the Prophet Joseph Smith 
that our confidence can “wax strong in the 
presence of God.”Imagine the comfort of having 

Al buscar diligentemente que la caridad y la virtud 
llenen nuestra vida, nuestra confianza en acercar-
nos a Dios aumentará.

Mis queridos hermanos y hermanas, me 
siento agradecido por dirigirme a ustedes hoy 
en esta importante conferencia general. Mis ojos 
siguen envejeciendo. Gracias por su comprensión 
mientras doy mi mensaje.

Vivimos en una época de gran ímpetu en La 
Iglesia de Jesucristo de los Santos de los Últimos 
Días. Me llena de gozo ver el progreso en tantos 
aspectos.

Me siento especialmente inspirado por 
nuestros jóvenes. Un gran número de ellos está 
prestando servicio. Están buscando a sus antepa-
sados y efectuando ordenanzas en el templo. Una 
cantidad récord de hombres y mujeres jóvenes 
están enviando solicitudes para el servicio misio-
nal. La nueva generación se estálevantandocomo 
leales seguidores de Jesucristo.

Hace poco conocí a una nueva bisnieta. 
Cuando contemplo los desafíos que ella tendrá 
en su vida, siento un gran deseo de ayudarla a 
cultivar la fe en Jesucristo. Vivir el Evangelio de 
Jesucristo es esencial para su felicidad futura.

Ella, como cada uno de nosotros, afrontará 
desafíos. Todos experimentaremos enfermeda-
des, desilusiones, tentaciones y pérdidas. Esos de-
safíos pueden debilitar la confianza en nosotros 
mismos. Sin embargo, los discípulos de Jesucristo 
tienen acceso a un tipo de confianza diferente.

Cuando hacemos convenios con Dios y los 
guardamos, podemos tener una confianza que 
nace del Espíritu. El Señor le dijo al profeta José 
Smith que nuestra confianza puede “fortalecer[-
se] en la presencia de Dios”. ¡Imaginen el consue-
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confidence in the presence of God!
When I speak of having confidence before 

God, I am referring to having confidence in 
approaching Godright now! I am referring to 
praying with confidence that Heavenly Father 
hears us, that He understands our needs better 
than we do. I am referring to having confidence 
that He loves us more than we can comprehend, 
that He sends angels to be with us and with those 
we love.I am referring to having confidence that 
He yearns to help each of us reach our highest 
potential.

Now, how do we gain such confidence? The 
Lord answers this question with these words: 
“Let thy bowels … be full of charity towards all 
men, … and let virtue garnish thy thoughts un-
ceasingly;thenshall thy confidence wax strong in 
the presence of God.”

There’s the key! In the Lord’s own words, 
charity and virtue open the way to having con-
fidence before God! Brothers and sisters, we can 
do this! Our confidence can truly wax strong in 
the presence of God, right now!

Let’s consider both charity and virtue.

First, charity. Two years ago, I called upon us, 
as covenant followers of Jesus Christ, to be peace-
makers. I repeat what I said then: “Anger never 
persuades. Hostility builds no one. Contention 
never leads to inspired solutions.”

True charity towards all men is the hallmark 
of peacemakers! It is imperative that we have 
charity in our discourse, both public and private. 
I thank those of you who took my previous coun-
sel to heart. But we can still do better.

The present hostility in public dialogue and 
on social media is alarming. Hateful words are 
deadly weapons. Contention prevents the Holy 
Ghost from being our constant companion.

As followers of Jesus Christ, we should lead 
the way as peacemakers. As charity becomes part 
of our nature, we will lose the impulse to demean 
others. We will stop judging others. We will have 
charity for those from all walks of life.Charity 
towards all men is essential to our progress. 

lo de tener confianza en la presencia de Dios!
Cuando hablo de tener confianza ante Dios, 

me refiero a tener confianza en acercarnos a 
Dios¡ahora mismo!Me refiero a orar con la con-
fianza de que el Padre Celestial nos escucha, de 
que Él entiende nuestras necesidades mejor que 
nosotros. Me refiero a tener confianza en que Él 
nos ama más de lo que podemos comprender, 
en que Él envía ángeles para estar con nosotros 
y con aquellos a quienes amamos. Me refiero a 
tener confianza en que Él anhela ayudar a cada 
uno de nosotros a alcanzar nuestro máximo 
potencial.

Ahora bien, ¿cómo obtenemos esa confian-
za? El Señor responde esa pregunta con estas 
palabras: “Deja […] que tus entrañas se llenen de 
caridad para con todos los hombres, y […] deja 
que la virtud engalane tus pensamientos incesan-
temente;entoncestu confianza se fortalecerá en la 
presencia de Dios”.

¡Esa es la clave! En las propias palabras del 
Señor, ¡la caridad y la virtud hacen posible que 
tengamos confianza ante Dios! Hermanos y 
hermanas, ¡podemos hacerlo! Nuestra confianza 
puede realmente fortalecerse en la presencia de 
Dios, ¡ahora mismo!

Consideremos tanto la caridad como la 
virtud.

Primero, la caridad. Hace dos años, hice un 
llamado a que, como seguidores de Jesucristo por 
convenio, fuéramos pacificadores. Repito lo que 
dije entonces: “La ira nunca persuade, la hostili-
dad no edifica a nadie, la contención nunca lleva 
a soluciones inspiradas”.

¡La verdadera caridad para con todos los 
hombres es la característica distintiva de los pa-
cificadores! Es imperativo que tengamos caridad 
en nuestras conversaciones, tanto públicas como 
privadas. Agradezco a aquellos de ustedes que to-
maron en serio mi consejo anterior, pero todavía 
podemos mejorar.

La hostilidad actual en el diálogo público y 
en las redes sociales es alarmante. Las palabras de 
odio son armas mortales. La contención impide 
que el Espíritu Santo sea nuestro compañero 
constante.

Como seguidores de Jesucristo debemos 
mostrar el camino siendo pacificadores. A me-
dida que la caridad llegue a ser parte de nuestra 
naturaleza, perderemos el impulso de degradar a 
los demás. Dejaremos de juzgarlos y tendremos 
caridad por las personas de todos los ámbitos de 
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Charity is the foundation of a godly character.

Let us plead with our Heavenly Father to fill 
our hearts with greater charity—especially for 
those who are difficult to love—for charity is a 
gift from our Heavenly Father for true followers 
of Jesus Christ.The Savior is the Prince of Peace.
We are to be His instruments for peace.

Now, let us speak of virtue. The Lord tells us 
to garnish our thoughtsunceasinglywith virtue. 
Imagine the boost you will receive to any positive 
thought when you enhance it with virtue. Virtue 
makes everything better and happier! On the 
other hand, imagine what will happen when you 
add virtue to an impure thought, a cruel thought, 
or a depressing thought. Virtue will drive away-
thosethoughts. Virtue will free you from anxious, 
troublesome thoughts.

Brothers and sisters, as the world grows more 
wicked, we need to grow increasingly pure. Our 
thoughts, words, and actions need to be unfail-
ingly virtuous and filled with the pure love of 
Jesus Christ towards all men. The great opportu-
nity before us is to become the people God needs 
us to be.

Regular worship in the house of the Lord 
increases our capacity for both virtue and charity. 
Thus, time in the temple increases our confidence 
before the Lord. Increased time in the temple will 
help us prepare for the Second Coming of our 
Savior, Jesus Christ. We do not know the day or 
the hour of His coming.But I do know that the 
Lord is prompting me to urge us to get ready for 
that “great and dreadful day.”

As we diligently seek to have charity and 
virtue fill our lives, our confidence in approach-
ing God will increase. I invite you to take inten-
tional steps to grow inyourconfidence before the 
Lord.Then, as we go to our Heavenly Father with 
increasing confidence, we will be filled with more 
joy, and your faith in Jesus Christ will increase.
We will begin to experience spiritual power that 
exceeds our greatest hopes.

We are grateful to the Lord for the acceler-
ation of temple-building in recent years. Under 

la vida. La caridad para con todos los hombres es 
esencial para nuestro progreso. La caridad es la 
base del carácter divino.

Roguemos a nuestro Padre Celestial que 
llene nuestro corazón con más caridad, especial-
mente por aquellos que son difíciles de amar, 
ya que la caridad es un don de nuestro Padre 
Celestial para los verdaderos seguidores de Jesu-
cristo. El Salvador es el Príncipe de Paz. Nosotros 
debemos ser Sus instrumentos para lograr la paz.

Hablemos ahora de la virtud. El Señor nos 
dice que engalanemos nuestros pensamientosin-
cesantementecon virtud. Imaginen el impulso 
que todo pensamiento positivo recibirá cuando 
lo realcen con virtud. ¡La virtud hace que todo 
sea mejor y más feliz! Por otro lado, imaginen lo 
que sucederá cuando agreguen virtud a un pen-
samiento impuro, a un pensamiento cruel o a un 
pensamiento deprimente. La virtud ahuyentaráe-
sospensamientos. La virtud los librará de pensa-
mientos perturbadores que generan ansiedad.

Hermanos y hermanas, conforme el mundo 
se vuelve más inicuo, debemos volvernos cada 
vez más puros. Nuestros pensamientos, palabras 
y actos deben ser siempre virtuosos y estar llenos 
del amor puro de Jesucristo para con todos los 
hombres. La gran oportunidad que tenemos ante 
nosotros es llegar a ser el pueblo que Dios necesi-
ta que seamos.

La adoración regular en la Casa del Señor 
aumenta nuestra capacidad tanto para la virtud 
como para la caridad. Por lo tanto, el tiempo que 
pasamos en el templo aumenta nuestra confianza 
ante el Señor. Aumentar el tiempo que pasamos 
en el templo nos ayudará a prepararnos para la 
Segunda Venida de nuestro Salvador, Jesucristo. 
No sabemos el día ni la hora de Su venida. Pero 
yo sí sé que el Señor me está inspirando a instar-
nos para que nos preparemos para ese “día […] 
grande y terrible”.

Al buscar diligentemente que la caridad y la 
virtud llenen nuestra vida, nuestra confianza en 
acercarnos a Dios aumentará. Los invito a dar 
pasos intencionales para aumentarsuconfian-
za ante el Señor. Entonces, al acudir a nuestro 
Padre Celestial con mayor confianza, seremos 
llenos de más gozo y la fe de ustedes en Jesucristo 
aumentará. Comenzaremos a experimentar un 
poder espiritual que excede nuestras más grandes 
esperanzas.

Estamos agradecidos al Señor por la acelera-
ción de la construcción de templos en los últimos 
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His direction, today we announce plans to con-
struct a temple in each of these 15 locations:

Reynosa, Mexico
Chorrillos, Peru
Rivera, Uruguay
Campo Grande, Brazil
Porto, Portugal
Uyo, Nigeria
San Jose del Monte, Philippines
Nouméa, New Caledonia
Liverpool, Australia
Caldwell, Idaho
Flagstaff, Arizona
Rapid City, South Dakota
Greenville, South Carolina
Norfolk, Virginia
Spanish Fork, Utah
I testify that Jesus Christ, the Redeemer of 

Israel, leads this, His Church. He is preparing to 
come again. May we likewise prepare to receive 
Him. For this I pray in the name of Jesus Christ, 
amen.

años. Bajo Su dirección, hoy anunciamos planes 
para construir un templo en cada uno de estos 
quince lugares:

Reynosa, México
Chorrillos, Perú
Rivera, Uruguay
Campo Grande, Brasil
Oporto, Portugal
Uyo, Nigeria
San José del Monte, Filipinas
Numea, Nueva Caledonia
Liverpool, Australia
Caldwell, Idaho
Flagstaff, Arizona
Rapid City, Dakota del Sur
Greenville, Carolina del Sur
Norfolk, Virginia
Spanish Fork, Utah
Testifico que Jesucristo, el Redentor de Israel, 

dirige esta, Su Iglesia. Él se está preparando para 
venir de nuevo. Ruego que nosotros también nos 
preparemos para recibirlo a Él. Esa es mi oración, 
en el nombre de Jesucristo. Amén.
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